Lesson A #8
Ramulu Gajavada, Samskrtarir Teacher

Application of 4™ declensions of nouns & pronouns
(Dative, for, to)

Nominative 1* declensions Dative 4" declensions (for, to)
3f@H_aham =1 HYH q mahyam, me = for me
<d¥q_tvam = You d¥aHq, d tubhyam, te = for, to you
d: sah =He e tasmai = for, to him

|l sa = She = tasyai = for, to her

{H: ramah = Rama A ramaya = for, to Rama

&R: harih = Hari & haraye = for, to Hari

iT6: guruh = Guru 111% gurave= for, to Guru

didl sita = Sita dia™ sitayai = for, to Sita

2 devi - Devi = devyai = for, to Devi

qraa: dhatavah = Verbal roots, SramagiH kriyapadani = Verbal forms,

Verbs (singular, present tense).

@ khan = to dig, @™ khanami = I dig (1% p sing.)
%rd_ krnt = to cut, Fra™ krntasi = You cut 2™ p sing.)
@lg khad =to eat @Eld khadati = eats (3" p sing.)

YU gan = to count ToEd-d ganayati-te = counts

=¥ gacch =to go =S gacchati = goes (3“ p sing.)
Y gay = to sing AT gayati = sings (3" p sing.)

R jighr = to smell RS jighrati = smells (3 p sing.)



SEEXUNE udaharanani = Examples

Nominative Dative case Accusative Verb

9 S CED S TSl

nrpah sevakaya phalam yacchati
The king gives a fruit to (for) a servant.

T HaEnai TS T

nrpah sevakabhyamm  phale yacchati

The king gives two fruits to (for) two servants.

9 SCERR FBT T3l

nrpah sevakebhyah  phalani yacchati
The king gives fruits to (for) the servants.

CICE A T TSI

balah annaya gramarhn gacchati
A boy goes to the village for food.

I SEIR T T=ad:

balau annaya gramau gacchatah
Two boys go for food to two villages.

CIE I . TSled

balah annaya graman gacchanti

The boys (pl.) go to the villages (pl.) for food.

o

qE HS™ IMH T=3d

vanarah phalaya asSramam gacchati
A monkey goes to the hermitage for a fruit.



N

T wAENT T T=oa:

vanarau phalabhyam asramau gacchatah
Two monkeys go to two hermitages for two fruits.
EICnE TR SIPEICE T=Sted
vanarah phalebhyah asraman gacchanti
The monkeys (pl.) go to the hermitages (pl.) for fruits (pl.).
4.  dieE: AT &l Tl
dhanikah yacakaya vastrarh yacchati

Rich man gives cloth for a beggar.

o N -

DISGEA | d¥] J=ad:
dhanikau yacakabhyam  vastre yacchatah
Two rich men give two clothes for two beggars.
iRl T e TeBhed
dhanikah yacakebhyah  vastrani yacchanti

Rich men (pl) give clothes(pl) for (pl) beggars.

Fourth declension ( dative) case endings are used for divine

names or salutations. Examples:

{HME dH: ramaya namah = Salutations to Rama

$WMY dH: krsnaya namah = Salutations to Krishna.
3T=gdM €H: acyutaya namah = Salutations to Acyuta.
3{d-d¥ dH: anantaya namah = Salutations to Ananta.
JIEEARELE govindaya namah = Salutations to Govinda,

RMEE 7H: sivaya namah = Salutations to Shiva.



991 prasnah = Questions

Translate the following sentences into Sarhskrtam

1. Krsna goes for a fruit. (Krsna, fruit in singular, dual and plural)

2. The boy comes for food. (Boy in singular, dual and plural)

3. The king goes to hermitage for water. (King, hermitage in singular, dual &
plural)

4. Rama goes to the servant for food. (Servant in singular, dual and plural)
5. Traveller goes to the village for a cloth. (Traveller in singular, dual and
plural)

6. Traveller goes to the city for a clock. (Traveller in singular, dual and lural)
7. Salutations to gurus (pl.).

8. Salutations to holy sages (pl.).

9. Salutations to the feet of Gurus.

dldd: dhatavah = Verbal roots

I=% yacch =to give, =B yacchati =gives, 3T=@ gacch =to go,

=Sl gacchati = goes,

FqHUZ: sabdasangrahah = Vocabulary.

q9: nrpah = King, da%: sevakah = Servant, FH, phalam = Fruit,
di5: balah = Boy, 319¥H _annam = Food, M: gramah = Village, 3TH:
asramah = Hermitage, 9« vanarah = Monkey, ieieh: dhanikah =
Rich-man, 9M%: yacakah = beggar, 98 vastram = Clothing or
Cloth, fam: viprah = Holy sage, "W nagaran = City,,‘aﬁ ghati @-
GWN«d eq: i-aranta) Sabdah)= clock



